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1. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties šo pupiņu espresso un cappuccino kafijas 
automātu. 
Atvēliet dažas minūtes, lai izlasītu šo lietošanas instrukciju. Tā-
dējādi tiks novērsti visi riski un ierīces bojājums.

1.1 Burti iekavās
Iekavās norādītie burti attiecas uz apzīmējumiem ierīces aprak-
stā 2.–3. lpp.

1.2 Problēmu novēršana un remonts
Problēmu gadījumā vispirms mēģiniet tās novērst, izlasot infor-
māciju “21. Displayed messages u” un “22. Troubleshooting u” 
sadaļā.
Ja tas nepalīdz novērst problēmu vai nepieciešama papildin-
formācija, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, zvanot uz 
numuru, kas norādīts pievienotajā lapā “Klientu apkalpošana”. 
Ja jūsu valsts nav norādīta šajā lapā, zvaniet uz garantijas talo-
nā norādīto numuru. Ja nepieciešams remonts, sazinieties tikai 
ar De’Longhi klientu apkalpošanas centru. Adreses ir norādītas 
kopā ar ierīci piegādātajā garantijas sertifikātā..

1.3 Lejupielādējiet aplikāciju!
 

 

Lejupielādējiet aplikāciju un izpildiet tajā sniegtās instrukcijas, 
lai izveidotu savu kontu.
Vairākas funkcijas iespējams vadīt attālināti, izmantojot aplikā-
ciju De’Longhi Coffee Link App.
Aplikācijā pieejama arī informācija, padomi un interesanti fakti 
par kafijas pasauli, kā arī informācija par jūsu ierīci.

UŠis simbols apzīmē funkcijas, ko iespējams vadīt, iz-
mantojot aplikāciju.

Varat arī izveidot jaunu dzērienu receptes un saglabāt tās savā 
ierīcē. 
Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai piekļūtu funkcijām no aplikācijas, iespējojiet savienoju-

mu ierīces iestatījumu izvēlnē (skatiet “6.3 Connectivity”).
• Saderīgo ierīču sarakstu skatiet vietnē "compatibledevices.

delonghi.com".

2. APRAKSTS

2.1 Ierīces apraksts (2. lpp. - A)
A1. Krūzīšu plauktiņš
A2. Maltās kafijas piltuves vāciņš

A3. Maltās kafijas piltuve (noņemama)
A4. Maltās kafijas mērīšanas nodalījums
A5. Pupiņu tvertnes vāciņš
A6. Pupiņu tvertne
A7. Galvenais slēdzis (IESL./IZSL.)
A8. Strāvas vada savienotāja ligzda
A9.  poga: lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci (gaidstāve)
A10. Infuzora durtiņas
A11. Noņemams infuzors
A12. Piena tvertne un atkaļķošanas snīpja savienotāja durtiņas
A13. Piena tvertne un atkaļķošanas snīpja savienotājs
A14. Kafijas/karstā ūdens snīpji (regulējams augstums)
A15. Centrālās izvades pārsegs
A16. Virsējais kafijas snīpis
A17. Apakšējais kafijas snīpis
A18. Kondensāta paplāte
A19. Ūdens tvertnes vāciņš
A20. Ūdens tvertne
A21. Krūzīšu paplāte
A22. Paplātes režģis 
A23. Pilēšanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A24. Pilēšanas paplāte
A25. Kafijas atlikumu tvertne
A26. Kafijas atlikumu tvertnes atbalsts

2.2 Sākumlapas apraksts (galvenais ekrāns) 
(3. lpp. - B)

B1. Tehnoloģija Bean Adapt Technology (iespējošana no ap-
likācijas): skatiet “7.5 Bean Adapt Technology & Espresso 
SOUL”

B2. Pielāgojami profili (skatiet sadaļu “15. Selecting your per-
sonal profile u”) 

B3. Lai parādītu un pielāgotu dzērienu iestatījumus
B4. Tieša dzērienu izvēle
B5. Displejs
B6. Ierīces iestatījumu izvēlne

Lampiņas, kas informē par apkopes nepieciešamību
B7. Lampiņa par atkaļķošanas nepieciešamību
B8. Nepieciešama piena tvertnes tīrīšana
B9. Lampiņa par filtra maiņu

2.3 Piederumu apraksts (3. lpp. - C)
C1. Indikatora papīrs “Total Hardness Test” (Vispārīgā cietības 

pārbaude) (pievienots īsajai rokasgrāmatai)
C2. Maltās kafijas mērīšana (nodalījumā (A4))

Piederumi sākuma komplektā
C3. Atkaļķotājs
C4. Ūdens mīkstinātāja filtrs (tikai atsevišķiem modeļiem)
C5. Tīrīšanas birstīte
C6. Strāvas vads
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C7. Atkaļķošanas snīpis (uzglabājiet snīpi drošā vietā pēc 
katras lietošanas reizes)

Piederumi tikai ar atsevišķiem modeļiem:
C8. Kafijas krūze (*tikai atsevišķiem modeļiem)
C9. Ceļojumu krūze (*tikai atsevišķiem modeļiem)

2.4 Piena tvertnes apraksts (3. lpp. – D)
D1. Piena tvertnes vāciņš
D2. Piena uzpildes vāciņš
D3. Putu regulēšanas/tīrīšanas ripa)
D4. Ripas iestatīšana
D5. Piena tvertnes savienotājs (noņemams tīrīšanai)
D6. Piena snīpja ligzda
D7. Piena snīpis (regulējams augstums)
D8. Piena snīpja pagarinājums (regulējams)
D9. Piena ieplūdes caurulīte
D10. Piena tvertne (*ar termisku noturību atsevišķiem 

modeļiem)

3. IERĪCES IESTATĪŠANA U

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Kafijas paliekas dzirnaviņās ir pirms tirdzniecības veikto 

iestatījumu pārbaužu rezultāts, kas apliecina mūsu rūpīgo 
attieksmi un uzmanību pret mūsu produktu kvalitāti.

• Pirmajā ierīces lietošanas reizē, visi noņemamie piederumi 
(piena tvertne (D), ceļojumu krūze (C9), kafijas krūze (C8) 
un ūdens tvertne (A20)), kas nonāks saskarē ar ūdeni vai 
pienu, ir jāizskalo ar karstu ūdeni. Mēs iesakām mazgāt 
piena tvertni trauku mazgāšanas mašīnā.

• Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami ātri, izpil-
dot norādījumus, kas sniegti sadaļā “18. Setting water 
hardness u”.

1 2
1. Pievienojiet strāvas vada kontaktdakšu  (C6) ligzdā (A8) ie-

rīces aizmugurē un pievienojiet ierīci elektrotīklam (1. att.). 
Pārliecinieties, ka strāvas slēdzis (A7) ierīces aizmugurē ir 
nospiests (2. att.).

2. Nospiediet karodziņu atbilstoši vēlamajai valodai.
Pēc tam izpildiet norādījumus, kas sniegti ierīces displejā (B5):

3 4
3. Noņemiet ūdens tvertni (A20) (3. att.) un uzpildiet līdz 

MAX līnijai (atzīmēta tvertnes iekšpusē) ar svaigu ūdeni 
(4. att.). 

4. Pēc tam ievietojiet tvertni atpakaļ (5. att.) un apstipriniet, 
nospiežot uz "Next” (Tālāk).

5 6
5. Uzpildiet pupiņu tvertni (A6) (6. att.), pēc tam apstipriniet, 

nospiežot "Next” (Tālāk). 

7 8
6. Ievietojiet atkaļķošanas snīpi (C7) (sākuma komplektā) 

piena tvertnes savienotājā (A13) (7. att.) un ievietojiet 
tvertni ar 100 ml minimālo tilpumu zem kafijas snīpjiem 
(A14) un atkaļķošanas snīpjiem (8. att.).

7. Nospiediet "OK” (Labi), lai uzpildītu ūdens kontūru: ierīce 
izdala ūdeni no snīpjiem (9. att.).
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8. Padeves beigās ierīce 
turpina sildīšanu, veicot 
skalošanas ciklu, izdalot 
karsto ūdeni no kafijas 
snīpjiem (A14). Noteiktā 
temperatūrā ierīce pie-
dāvā iepazīšanās video, 
kurā sniegts skaidrojums 
par mājaslapu (B). 

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Pirmajā kafijas auto-

māta lietošanas reizē 
jāpagatavo 4–5 krūzītes 

ar cappuccino, pirms varat iegūt apmierinošus rezultātus.
• Pirmajā ierīces lietošanas reizē ūdens kontūrs ir tukšs un ie-

rīce darbojas skaļi. Troksnis samazinās nākamajās kontūra 
uzpildīšanas reizēs.

• Pēc ierīces pirmās ieslēgšanas reizes noņemiet snīpi (C7) un 
droši novietojiet glabāšanā. Jums tas būs nepieciešams, lai 
izpildītu noteiktas apkopes darbības ierīcē.

4. IERĪCES IESLĒGŠANA U
Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka galvenais slē-

dzis (A7) ir nospiests (2. att.). 
• Katrā ierīces ieslēgšanas reizē tā izpilda automātisko 

iepriekšējās sildīšanas un skalošanas ciklu, ko nevar pār-
traukt. Ierīce ir gatava lietošanai tikai pēc šī cikla izpildes.

1. Lai ieslēgtu ierīci, nospie-
diet pogu  (A9) (10. 
att.): ierīce ieslēdzas.

2. Sasniedzot noteiktu 
temperatūru, ierīce izpil-
da skalošanas ciklu, no 
kafijas snīpjiem izvadot 
karstu ūdeni (A14). Reizē 
ar boileri ierīce uzsilda arī 
iekšējos kontūrus, cirkulē-
jot karsto ūdeni.

3. 

5. IERĪCES IZSLĒGŠANA
Kad kafijas automāts tiek izslēgts pēc kafijas gatavošanas, tas 
veic automātisku skalošanas ciklu.
1. Lai izslēgtu ierīci, nospiediet  pogu (A9) (10. att.). 
2. Ja programmēts, ierīce izpilda skalošanas ciklu, izdalot kar-

stu ūdeni no snīpjiem (A14), pēc tam izslēdzas (gaidstāve).
Lūdzu, ņemiet vērā! 
Ja kādu laiku neizmantojat ierīci, atvienojiet no strāvas 
kontaktligzdas:

10

3. atlaidiet galveno slēdzi (A7) ierīces aizmugurē (2. att.).
Svarīgi! 
Nekad nenospiediet galveno slēdzi, kad ierīce ir ieslēgta

6. IZVĒLNES IESTATĪJUMI U
6.1 Skalošana 
Izmantojiet šo funkciju, lai nodrošinātu karsto ūdeni no kafijas/
karstā ūdens snīpjiem (A14) (un, ja ievietots, atkaļķošanas snīpi, 
(C7)), lai iztīrītu un uzsildītu ierīces iekšējo kontūru. 
Zem snīpjiem novietojiet trauku ar vismaz 100  ml tilpumu (8. 
att.).
Lai iespējotu funkciju, turpiniet šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet “Rinsing” (Skalošana).
3. Nospiediet "OK", lai sāktu padevi: pēc dažām sekundēm 

tiek izdalīts karsts ūdens, lai iztīrītu un uzsildītu ierīces 
iekšējo kontūru (9. att.).

4. Lai pārtrauktu skalošanu, nospiediet “Cancel” (Atcelt) vai 
uzgaidiet, līdz skalošana tiek pārtraukta automātiski.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Ja ierīce netiek izmantota ilgāk par 3–4 dienām, ieslē-

dzot ierīci, pirms lietošanas stingri ieteicams izpildīt 2-3 
skalošanas.

• Pēc tīrīšanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē (A25) 
atrodas ūdens.

6.2 Atkaļķošana 
Instrukcijas par atkaļķošanu skatiet sadaļā “17. Descaling u”.

6.3 Savienojamība
Izmantojiet šo funkciju, lai iespējotu vai atspējotu savienojamī-
bu. Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Connectivity” (Savienojamība).
3. Nospiediet "Next” (Tālāk).
4. Iespējojiet Wi-Fi savienojumu un tālvadību (izmantojot 

aplikāciju Delonghi Coffee Link).
5. Iekārtas PIN kods, kas nepieciešams savienojumam ar apli-

kāciju, tiek parādīts ekrānā.
6. Nospiediet "←", lai saglabātu jauno atlasi un pārietu atpa-

kaļ uz sākumlapu (B).
Iestatījumu izvēlnē (B6) simbols, kas norāda savienojuma sta-
tusu, tiek rādīts pamīšus ar citiem simboliem (piemēram, atkaļ-
ķošana u.c.)

Simbols sākumlapā Nozīme

Ierīce ir pievienota

Ierīce ir pievienota mājas 
Wi-Fi tīklā, taču nav tīkla vai 
nevar sasniegt mākoni

9
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Simbols sākumlapā Nozīme

--
Savienojums atspējots. Lai 
iespējotu, atveriet izvēlni 
"Settings" (Iestatījumi) (B6)

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja tālvadības savienojums ir izslēgts, vairākas aplikācijas funkci-
jas nav pieejamas (piemēram, dzērienu piegāde).

Ja maināt Wi-Fi tīkla nosaukumu vai paroli, vai arī, ja izveidojat 
savienojumu ar jaunu Wi-Fi tīklu, jums jāatiestata savienojamī-
ba šādi:
1. turpiniet, kā aprakstīts 1. līdz 3. solī.
2. nospiediet “Reset” (Atiestatīt).
3. nospiediet “OK”, lai apstiprinātu tīkla iestatījumu dzēšanu.
4. atkārtoti izveidojiet savienojumu ar aplikāciju, atlasot jau-

nos iestatījumus.

6.4 Dzirnaviņu regulēšana
Ieteicams piekļūt funkcijai  Bean Adapt Technology ap-
likācijā Coffee Link, lai pielāgotu šo parametru atbilstošajam 
iestatījumam izmantotajām kafijas pupiņām
Ja vēlaties pielāgot parametru iestatījumu izvēlnē, rīkojieties 
šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Adjust mill” (Regulēt dzirnaviņas). Displejā parā-

dās apmācība (B5) ar ieteikumiem par malšanas līmeni. ja 
vēlaties izlaist šo prezentāciju, nospiediet "Skip” (Izlaist) 
vai "Next” (Tālāk), lai turpinātu ar apmācību.

3. Izpildiet iepriekš minētās instrukcijas apmācībā, lai atlasītu 
nepieciešamo malšanas līmeni, nospiežot tieši uz viena no 
atlasāmajiem cipariem iezīmētajā intervālā.

4. Nospiediet “OK”, lai apstiprinātu izvēli: "The result in the 
cup will be perceived after about 5 deliveries” (Rezultāts 
būs sajūtams pēc aptuveni 5 gatavošanas reizēm).

5. Nospiediet "OK", lai apstiprinātu un pārietu atpakaļ uz sā-
kumlapu (B), kad jaunā atlase ir saglabāta.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Pēc iepriekšminētās procedūras izpildes ieteicams vismaz 

5 reizes pagatavot kafiju, pirms pielāgot vēlreiz. Ja kafijas 
padeve joprojām nav pareiza, atkārtojiet procedūru.

• Jūs nevarat pielāgot vairāk kā vienu malšanas lī-
meni vienlaikus, ja vien netiek gatavoti vismaz divi 
kafijas dzērieni.

• Nospiediet "Default” (Noklusējums), lai atiestatītu kafijas 
dzirnaviņu noklusējuma vērtības (norādītas ar zvaigznīti).

6.5 Kafijas temperatūra
Lai mainītu kafijas pagatavošanā izmantotā ūdens temperatūru, 
rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).

2. Atlasiet "Coffee temperature” (Kafijas temperatūra).
3. Piekļūstiet funkcijai  Bean Adapt Technology no ap-

likācijas, lai to pilnvērtīgi izmantotu. Ja vēlaties turpināt 
iestatījumu izvēlnē, nospiediet “OK”.

4. Atlasiet vēlamo temperatūru no piedāvātajām iespējām.
5. Nospiediet "←", lai saglabātu jauno atlasi un pārietu atpa-

kaļ uz sākumlapu (B).
Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Katram profilam iespējams iestatīt atšķirīgu temperatūru 

(skatiet sadaļu “14. Guided beverage customisation (My) 
u”).

• Temperatūras maiņa visvairāk ietekmē lielos dzērienus.

6.6 Valodas izvēle
Lai mainītu displeja valodu (B5), rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Select language” (Valodas izvēle).
3. Nospiediet uz atbilstošā karodziņa valodai, ko vēlaties 

iestatīt (nospiediet "Next” (Tālāk) vai "Back” (Atpakaļ), 
lai parādītu visas pieejamās valodas). Displejs uzreiz tiek 
atjaunināts ar izvēlēto valodu.

4. Nospiediet "←", lai saglabātu jauno atlasi un pārietu atpa-
kaļ uz sākumlapu (B).

6.7 Profila rediģēšana
Varat izmantot šo funkciju, lai mainītu katra profila ikonas attēlu 
un krāsu. Lai pielāgotu ikonu, turpiniet šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Edit profile” (Rediģēt profilu).
3. Atlasiet profilu un nospiediet uz "Next” (Tālāk).
4. Pielāgojiet un pēc tam nospiediet "OK” (Labi), lai turpinātu.
5. Nospiediet "←", lai saglabātu jauno atlasi un pārietu atpa-

kaļ uz sākumlapu (B).
Lūdzu, ņemiet vērā!
Atkarībā no modeļa iespējams pielāgot 3 vai 5 profilus.

6.8 Automātiskā izslēgšanās
Automātisko izslēgšanos var iestatīt, lai ierīce izslēdzas pēc 15 
vai 30 minūtēm, vai pēc 1, 2 vai 3 stundām.
Lai programmētu automātiskās izslēgšanās iestatījumu, turpi-
niet šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Auto-Off” (Automātiskā izslēgšanās).
3. Atlasiet vēlamo laika intervālu (15 vai 30 minūtes, vai 1, 2 

vai 3 stundas).
4. Nospiediet "←", lai saglabātu jauno atlasi un pārietu atpa-

kaļ uz sākumlapu (B).

6.9 Vispārīgi
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "General” (Vispārīgi).
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Šeit varat iespējot vai atspējot šīs funkcijas ar vienkāršu 
pieskārienu:
 - "Beep” (Pīkstiens): kad iespējota, ierīce pīkst katras darbī-

bas veikšanas brīdī.
 - "Energy saving” (Enerģijas taupīšana): Izmantojiet šo funk-

ciju, lai iespējotu vai atspējotu enerģijas taupīšanu. Pēc ie-
spējošanas funkcija samazina enerģijas patēriņu atbilstoši 
Eiropas noteikumiem. Kad iespējota, iestatījumu izvēlnes 
ikonā parādās  simbols (B6).

6.10 Ūdens filtrs  
Instrukcijas par filtru (C7) skatiet sadaļā “19. Water softener 
filter u”.

6.11 Ūdens cietība 
Instrukcijas par ūdens cietības iestatīšanu skatiet sadaļā “18. 
Setting water hardness u”.

6.12 Noklusējuma vērtības  
Visi izvēlnes iestatījumi un lietotāja pielāgojumi tiek aties-
tatīti atpakaļ uz noklusējuma vērtībām (izņemot valodu un 
statistiku).
Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Default values” (Noklusējuma vērtības).
 - Lai atiestatītu ierīci uz noklusējuma vērtībām, nospiediet 

"OK". pretējā gadījumā, lai atiestatītu individuālu profilu, 
nospiediet bultiņu, lai pārietu uz nākamo ekrānu, atlasiet 
profilu, ko vēlaties atiestatīt, un nospiediet "OK”.

3. Vēlreiz nospiediet "OK”, lai apstiprinātu atiestatīšanu uz 
noklusējuma vērtībām.

4. Nospiediet "OK", lai aizvērtu izvēlni un pārietu atpakaļ uz 
sākumlapu (B).

Lūdzu, ņemiet vērā!
Kad ierīce (nevis individuālais profils) ir atiestatīta uz noklusēju-
ma vērtībām, ierīce atkal piedāvā iepazīšanās videoklipu.

6.13 Kontūra iztukšošana  
Lai novērstu kontūrā esošā ūdens sasalšanu, ja ierīce netiek 
izmantota ilgāku laiku vai pirms piegādes uz servisu, ieteicams 
iztukšot ūdens kontūru.
Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet “Empty water circuit” (Iztukšot ūdens tvertni).
3. Nospiediet "OK", lai sāktu procedūru.
4. Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni (A25) un pilēšanas 

paplāti (A24) (11. att.), pēc tam nospiediet "Next” (Tālāk).

11 12
5. Ievietojiet snīpi (C7) piena tvertnes savienotājā (A13) (7. 

att.).
6. Novietojiet 0,5 litru tvertni zem snīpja (8. att.). Nospiediet 

"OK".
7. Ierīce izpilda skalošanas ciklu, no snīpjiem izvadot karstu 

ūdeni.
8. Skalošanas beigās noņemiet ūdens tvertni (A20) (12. att.) 

un iztukšojiet. ja tas ir iekļauts, izņemiet ūdens mīkstinā-
tāja filtru (C7) no ūdens tvertnes un nospiediet uz "Next” 
(Tālāk).

9. Ievietojiet tukšo ūdens tvertni atpakaļ ierīcē un nospiediet 
“OK”.

10. Uzgaidiet, līdz ierīce iztukšo kontūru. (Svarīgi: no snīpjiem 
plūst karsts ūdens!). Ūdens kontūra iztukšošanas laikā ierī-
ce darbība kļūst skaļāka. Tā ir normāla parādība.

11. Kad kontūrs ir tukšs, izņemiet un iztukšojiet pilēšanas pa-
plāti, ievietojiet atpakaļ ierīcē un nospiediet "Next” (Tālāk).

12. Nospiediet "OK". Ierīce izslēdzas (pāriet gaidstāvē).
Nākamajā ierīces ieslēgšanas reizē izpildiet norādījumus sadaļā 
“3. Setting up the appliance U”.

6.14 Statistika
Tiek parādīta ar ierīci saistītā statistika. Lai apskatītu statistiku, 
rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Statistics” (Statistika). Lai parādītu informāciju 

un ritinātu starp ekrāniem, nospiediet "Next” (Tālāk) vai 
"Back” (Atpakaļ).

3. Nospiediet “←”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).
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7. KAFIJAS PAGATAVOŠANAU

7.1 Kafijas gatavošana no kafijas pupiņām
Svarīgi! 
Neizmantojiet zaļas, karame-
lizētas vai sacukurotas kafijas 
pupiņas, jo tās var pielipt pie 
kafijas dzirnaviņām un padarīt 
tās nelietojamas.
1. Novietojiet 1 vai 2 krūzī-

tes zem kafijas snīpjiem 
(A14).

2. Nolaidiet snīpjus mak-
simāli tuvu krūzītei 
(13. att.). Tā iegūsiet krē-
mīgāku kafiju.

3. Atlasiet kafiju, ko vēlaties 
pagatavot, kā aprakstīt 
turpmākajās rindkopās.

7.2 Jūsu kafija ar vienu pieskārienu
Lai pagatavotu kafijas dzē-
rienus, nospiediet uz attēla 
sākumlapā (B), kas atbilst 
vēlamajai kafijai (piemēram, 
espresso, 14. att.). Ierīce turpi-
na ar pagatavošanu. Displejā 
parādās izvēlētā dzēriena at-
tēls (B5), kopā ar norises joslu, 
kas tiek pakāpeniski aizpildīta 
darbības laikā, un katra indi-
viduālā posma aprakstu (mal-
šana, kafijas gatavošana).

Gatavošanas beigās displejā parādās ziņojums "Your beverage is 
ready!" (Jūsu dzēriens ir gatavs). Ierīce tagad ir gatava atkārtotai 
izmantošanai.

7.3 Dzērienu pielāgošana
Lai pagatavotu kafijas dzērie-
nus ar pielāgotiem paramet-
riem, rīkojieties šādi:

1. Nospiediet  (B3) 
attēla apakšā atbilstoši 
vēlamajai kafijai (piemē-
ram, espresso, 15. att.). 
Displejā parādās para-
metri, ko iespējams pielā-
got pēc jūsu vēlmēm (B5):

13

Espresso

ONE TOUCH

14

Espresso

Full 
adjustable 
drink SETTINGS

15

Daudzums

Aromāts

2. Pēc parametru iestatīšanas nospiediet "Start” (Sākt). Ierīce 
sāk gatavot kafiju, un displejā parādās izvēlētā dzēriena 
attēls , kopā ar norises joslu, kas tiek pakāpeniski aizpildīta 
darbības laikā, un katra individuālā posma aprakstu (mal-
šana, kafijas gatavošana).

3. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu jaunos iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai 
paturētu iepriekšējos parametrus.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI atla-
sītajā profilā.
4. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.

7.4 Kafijas pagatavošana no iepriekš maltās 
kafijas

Svarīgi!  
• Nekad nepievienojiet iepriekš maltu kafiju, kad ierīce ir 

izslēgta vai ja kafija var izbirt ierīces iekšpusē un to piesār-
ņot. Tas var radīt ierīces bojājumus.

• Neizmantojiet vairāk nekā 1  ar kafiju pildītu mērkarotes 
iedaļu (C2), jo tas var piesārņot kafijas automātu vai no-
sprostot piltuvi (A3).

• Lietojot malto kafiju, vienlaicīgi var pagatavot tikai vienu 
krūzīti.

• LIELĀS kafijas pagatavošana: gatavošanas vidū, kad ierīce 
pieprasa, pievienojiet vienu maltas kafijas iedaļu un no-
spiediet "OK".

• Jūs nevarat pagatavot DOPPIO+ kafiju, izmantojot maltu 
kafiju.

1. Nospiediet  (B3) attēla apakšā atbilstoši vēlamajai 
kafijai (piemēram, espresso, 15. att.). Displejā parādās pa-
rametri, ko iespējams pielāgot pēc jūsu vēlmēm (B5).

2. Atlasiet maltu kafiju:

Kafijas tips

3. Paceliet maltās kafijas piltuves vāciņu (A3), pārliecinieties, 
ka piltuve (A3) nav nosprostota, pēc tam pievienojiet vienu 
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iedaļu (C2) maltās kafi-
jas (16. att.): nospiediet 
"OK".

4. Izvēlieties kafijas dau-
dzumu un nospiediet 
"Start". Ierīce sāk gata-
vot kafiju, un displejā 
parādās izvēlētā dzē-
riena attēls , kopā ar 
norises joslu, kas tiek 
pakāpeniski aizpildīta 
darbības laikā, un katra 
individuālā posma ap-
rakstu (malšana, kafijas 
gatavošana.

7.5 Bean Adapt Technology un Espresso SOUL 
Ērti pieejams kafijas eksperts, kas palīdzēs jums optimizēt kafi-
jas gatavošanu un gala rezultātu jūsu krūzītē tikai dažos soļos.
Viedā tehnoloģija automātiski pielāgo ierīci atbilstoši izmanto-
tajām kafijas pupiņām no malšanas smalkuma līdz gatavošanai, 
katru posmu regulējot tā, lai iegūtu vislabākos rezultātus no 
kafijas pupiņas.
Lejupielādējiet aplikāciju Coffee Link, lai uzzinātu vairāk. 
Kad iestatījumi ir saglabāti aplikācijas sadaļā "Bean Adapt Te-
chnology", varat izmantot "Espresso SOUL" dzērienu sākumlapā. 
Lai pagatavotu espresso, izpildiet norādījumus sadaļā “7.2 Your 
coffee at a touch”.
Lūdzu, ņemiet vērā!
Varat pielāgot daudzumu “Espresso SOUL” receptē, kā aprakstīts 
sadaļā “7.3 Customising the beverages”.

7.6 Vispārīgas indikācijas kafijas dzērienu 
pagatavošanai

• Kamēr ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespējams pār-
traukt jebkurā brīdī, nospiežot "Stop” (Apturēt) vai “Cancel” 
(Atcelt).

• Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu 
krūzītē, vienkārši nospiediet “Extra”. Kad tiek sasniegts ne-
pieciešamais daudzums, nospiediet "Stop”.

• Displejā var parādīties dažādas trauksmes (B5) ierīces iz-
mantošanas laikā ("FILL TANK WITH FRESH WATER” (UZ-
PILDIET TVERTNI AR SVAIGU ŪDENI), "EMPTY GROUNDS 
CONTAINER” (IZTUKŠOT KAFIJAS ATLIKUMU TVERTNI), 
"EMPTY DRIP TRAY” (Iztukšot pilēšanas paplāti) u.c.). To 
nozīme ir izskaidrota sadaļā “21. Displayed messages u”.

• Ja kafija plūst pa pilienam, ir pārāk vāja un nepietiekami 
krēmīga, vai pārāk auksta, lasiet padomus sadaļās “6.4 Ad-
just mill” un “22. Troubleshooting u”.

• Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīša-
na), iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek 
pagatavota pirmā kafijas krūzīte

7.7 Padomi karstākai kafijai
Lai pagatavotu karstāku kafiju, rīkojieties šādi:
• izpildiet skalošanas ciklu, iestatījumu izvēlnē izvēloties 

funkciju "Rinsing" (Skalošana) (B6) (sadaļa “6.1 Rinsing”).
• uzsildiet krūzītes ar karstu ūdeni, izmantojot karstā ūdens 

funkciju (skatiet sadaļu “13. Delivering hot water u”).
• palieliniet kafijas temperatūru (sadaļa “6.5 Coffee 

temperature”).

8. KAFIJAS KRŪZE U
Šis dzēriens, kura pamatā ir espresso kafija, ir maigs un saba-
lansēts, ar smalku putu slāni, kas ideāli piemērots lietošanai 
uzņēmumā.

Papildu piederums atsevišķiem modeļiem:

Krūze 
(tilpums 1 litrs)

Tips: DLSC021

EAN: 8004399333642

Lai pagatavotu dzērienu, rīkojieties šādi:
1. Sākumlapā (B) nospiediet uz attēla, kas atbilst kafijas 

krūzei.
2. Atlasiet katrai krūzītei vēlamo garšu un nepieciešamo krū-

zīšu skaitu:

Garša katrā 
krūzītē

Daudzums 
krūzītē* Krūzīšu skaits

Īpaši vāja
Īpaši liela krūzīte

(≃ 250 ml)
no 1 līdz 3

Vāja
Liela krūzīte
(≃ 190 ml)

no 1 līdz 4

Vidēja
Vidējā krūzīte
(≃ 150 ml)

no 1 līdz 5

Stipra
Maza krūzīte
(≃ 125 ml)

no 1 līdz 6

*  Norādītais daudzums ir aptuvens un var atšķirties atkarībā 
no kafijas tipa.

3. Nospiediet "Next” (Tālāk), lai pārietu uz nākamo soli.
3. Uzpildiet tvertni (A20) ar ūdeni un uzpildiet pupiņu tvertni 

(A6) (17. att.). Kad esat pārliecinājies, ka jūsu dzērieniem 
ir pietiekami daudz ūdens un kafijas, nospiediet "Next” 
(Tālāk).

16
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4. Novietojiet kafijas krūzi (C8) zem snīpjiem (18. att.). Nospie-

diet "OK".
5. Ierīce sāk gatavot kafiju, un displejā parādās izvēlētā dzē-

riena attēls (B5), kopā ar norises joslu, kas tiek pakāpeniski 
aizpildīta darbības laikā, un katra individuālā posma ap-
rakstu (malšana, kafijas gatavošana).

Lūdzu, ņemiet vērā! 
“Cancel” (Atcelt) vai “Stop” (Apturēt): nospiediet, lai pilnībā pār-
trauktu gatavošanu un pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
6. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 

saglabātu jaunos iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai 
paturētu iepriekšējos parametrus.

7. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI atla-
sītajā profilā.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
Pēc kafijas krūzes pagatavošanas, atstājiet 
ierīci 5 minūtes atdzist, pirms gatavojat citu 
dzērienu. Pārkaršanas risks!
8.1 Kafijas krūzes tīrīšana 
Pēc katras lietošanas reizes mazgājiet kafijas krūzi ar karstu 
ūdeni un vāju mazgāšanas līdzekli. Rūpīgi izskalojiet karstā 
ūdenī, lai nomazgātu visas tīrīšanas līdzekļa atliekas. 

9. GATAVOŠANA UZ LEDUS (tikai ECAM61X.7Y)
Lai pagatavotu dzērienu, rīkojieties šādi:
1. Sākumlapā (B) nospiediet uz attēla, kas atbilst gatavošanai 

uz ledus:
2. Atlasiet parametrus, kas jāpielāgo atbilstoši jūsu gaumei, 

nospiežot "Next” (Tālāk) pēc katras izvēles:

Aromāts

Daudzums

3. Ievietojiet ledus gaba-
liņus glāzē (ieteicamais 
daudzums: 6 gabaliņi).

4. Novietojiet glāzi zem 
kafijas snīpjiem (A14) 
(19. att.) un nospiediet 
"OK". Ierīce sāk gatavot 
kafiju un displejā parādās 
izvēlētā dzēriena attēls 
kopā ar norises joslu, kas 
pakāpeniski aizpildās 

 pagatavošanas laikā, un 
katra individuālā posma 
apraksts (malšana, kafijas 
gatavošana).

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• “Cancel” (Atcelt) vai “Stop” (Apturēt): nospiediet, lai pilnībā 

pārtrauktu gatavošanu un pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
• Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu 

krūzītē, vienkārši nospiediet “Extra”. Kad tiek sasniegts ne-
pieciešamais daudzums, nospiediet "Stop”.

5. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu jaunos iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai 
paturētu iepriekšējos parametrus.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI atla-
sītajā profilā.
6. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.

10. PIENA DZĒRIENU PAGATAVOŠANA U
Lūdzu, ņemiet vērā! 
Lai novērstu sliktas kvalitātes piena putas vai lielus burbuļus 
pienā, vienmēr tīriet piena tvertni (D), kā aprakstīts sadaļās 
“10.5  Cleaning the milk container after use” un “16.10 Cleaning 
the milk container (D)”. 

10.1 Piena tvertnes uzpilde un pievienošana 
1. Paceliet vāciņu (D1) (20. att.).

19
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20 21

MILK

5°C

2. Uzpildiet piena tvertni (D10) pietiekamu daudzumu piena, 
nepārsniedzot MAX līmeņa atzīmi uz tvertnes (21. att.). 
Katra atzīme uz tvertnes atbilst 100 ml piena.

3. Pārliecinieties, ka piena ieplūdes caurulīte (D9) ir pareizi 
ievietota piena tvertnes apakšā (22. att.).

22 23
4. Uzlieciet vāciņu atpakaļ uz piena tvertnes.
5. Piestipriniet piena tvertni (D) pie savienošanas sprauslām 

(A13) un pastumiet līdz galam (23. att.). Ierīce atskaņo pīk-
stienu (ja iespējota pīkstiena funkcija).

24 25

6. Novietojiet pietiekami lielu krūzīti zem kafijas snīpjiem 
(A14) un piena snīpja (D7) (24. att.). Lai pagarinātu piena 
snīpi, pielāgojiet pagarinājumu (D8).

7. Atlasiet dzērienu, ko vēlaties pagatavot, kā aprakstīts turp-
mākajās rindkopās.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Piena tvertnes vāciņā iekļauts uzpildes vāciņš, (D2) lai 

uzpildītu pienu (25. att.). Ja gatavošanas laikā ievērojat, 
ka piena līmenis ir izems, pievienojiet pienu pa uzpildes 
vāciņu, neizņemot tvertni, pēc tam pabeidziet dzēriena 
gatavošanu.

• Lai iegūtu blīvākas putas, izmantojiet pienu bez tauku sa-
tura vai ar daļēji attaukotu saturu ledusskapja temperatūrā 
(ap 5°C). 

• ECAM61X.7Y: Izmantojot pienu ideālā temperatūrā (aptu-
veni 5°C), termiskais korpuss garantē MilkCream sistēmas 
efektivitāti aptuveni 30 minūtes ārpus ledusskapja.

• Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving” (Enerģijas taupīša-
na) (skatiet sadaļu “6.9 General”), iespējams, būs jāuzgai-
da dažas sekundes, pirms tiek pagatavota pirmā dzēriena 
krūzīte.

• Putu kvalitāte ir atkarīga no: 
• piena vai augu dzēriena veida.
• izmantotā piena markas.
• sastāvdaļām un uzturvērtības.

10.2 Putu līmeņa regulēšana
Pagrieziet putu regulēšanas 
ripu (D3) (26. lpp.), lai nore-
gulētu padotā piena daudzu-
mu cappuccino un piena ka-
fijas dzērienu pagatavošanas 
laikā.  

Ripas 
pozīcija

Apraksts Ieteicams…

Bez putām KARSTS PIENS (bez putām) / 
CAFFELATTE

Min. putas CORTADO / FLAT WHITE

Maks. putas CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX/ 
ESPRESSO MACCHIATO/ 
LATTE MACCHIATO / LATTE 
CALDO (saputots)

26
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10.3 Jūsu piena dzēriens ar vienu pieskārienu
Lai pagatavotu piena dzērienus, sākumlapā (B) nospiediet uz 
vēlamajam dzērienam atbilstošā attēla. Ierīce sāk gatavošanu, 
un displejā parādās izvēlētā dzēriena attēls (B5), kopā ar norises 
joslu, kas tiek pakāpeniski aizpildīta darbības laikā, un katra in-
dividuālā posma aprakstu (malšana, kafijas gatavošana, piena 
izvade u.c.).
Gatavošanas beigās displejā parādās ziņojums "Your beverage is 
ready!" (Jūsu dzēriens ir gatavs). Ierīce tagad ir gatava atkārtotai 
izmantošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā! 
Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu krū-
zītē, vienkārši nospiediet “Extra”. Kad tiek sasniegts nepiecieša-
mais daudzums, nospiediet "Stop”.

10.4 Dzērienu pielāgošana
Lai pagatavotu pielāgotu piena dzērienu, rīkojieties šādi:
1. Nospiediet  (B3) attēla apakšā atbilstoši vēlamajam 

dzērienam. Displejā parādās parametri, ko iespējams pie-
lāgot pēc jūsu vēlmēm (B5):

Daudzums

Aromāts

Kafijas tips

2. Pēc parametru iestatīšanas nospiediet "Start” (Sākt).
3. Ierīce sāk gatavošanu, un displejā parādās izvēlētā dzēriena 

attēls , kopā ar norises joslu, kas tiek pakāpeniski aizpildīta 
darbības laikā, un katra individuālā posma aprakstu (malša-
na, piena izvade, kafijas gatavošana u.c.).

4.  Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai paturētu 
iepriekšējos parametrus.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI atla-
sītajā profilā.
5. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.

10.5  Piena tvertnes tīrīšana pēc lietošanas 
Katru reizi, kad pagatavojat piena dzērienu, displejā parādās 
pieprasījums iztīrīt piena putotāju (B5). Lai sāktu tīrīšanu, rīko-
jieties šādi: 
1. Atstājiet piena tvertni (D) ierīcē (tā nav jāiztukšo).
2. Novietojiet krūzīti vai citu trauku zem putotā piena snīpja 

(D7) (27. att.).
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Clean

3. Pagrieziet putu regulēša-
nas ripu (D3) pretī "Clean” 
(Tīrīšana) (28. att.). No 
piena snīpja tiek izvadīti 
karsts ūdens un tvaiks 
(29. att.). Tīrīšana tiek iz-
beigta automātiski.

4. Pagrieziet ripu atpakaļ 
uz vienu no putu izvēles 
iedaļām.

5. Noņemiet piena tvertni 
un ievietojiet ledusskapī.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai sagatavotu cappuccino un piena kafijas dzērienus, iz-

tīriet piena tvertni tikai pēc pēdējā dzēriena pagatavoša-
nas. Lai turpinātu ar nākamo dzērienu pagatavošanu, kad 
parādās ziņojums "Clean” (Tīrīšana), nospiediet "Cancel” 
(Atcelt).

• Ja netīrāt piena tvertni, displejā parādās simbols (B8), 
lai atgādinātu par tīrīšanu. 

• Piena tvertni var uzglabāt ledusskapī.
• Dažos gadījumos pirms tīrīšanas jāuzgaida, līdz ierīce 

uzsilst.
• Lai nodrošinātu pareizu tīrīšanu, uzgaidiet, līdz beidzas 

tīrīšanas funkcija. Jūs varat pārtraukt piena tvertnes tīrīša-
nu, nospiežot "Stop” (Apturēt).

11. MUG TO GO (tikai ECAM61X.7Y)
Funkcija Mug to Go ir ideāli piemērota tiem, kas vēlas pagatavot 
pielāgotu dzērienu līdzņemšanai. Izvēlieties sastāvdaļas (tikai 
kafija, kafija ar pienu vai kafija ar karsto ūdeni) un izvades se-
cību, pēc tam pielāgojiet daudzumu.
Lai pagatavotu dzērienu, rīkojieties šādi:
1. Noņemiet vāciņu no ceļojumu krūzītes (C9).
2. Paceliet kafijas snīpjus (A14) un novietojiet apakšā ceļoju-

mu krūzīti (30. att.).
3. Sākumlapā (B) nospiediet uz attēla, kas atbilst funkcijai Mug 

to Go.
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Ja dzēriens jau ir saglabāts, 
ierīce turpina ar pagatavošanu.
Ja gatavojat dzērienu pirmo 
reizi, rīkojieties šādi:
4. Atlasiet līdz 2 sastāv-

daļas nepieciešamajā 
izvades secībā, pēc tam 
nospiediet "Next” (Tālāk).

5. Atlasiet savas izvēles 
atlasītajām sastāvda-
ļām, pēc tam nospiediet 
"Next” (Tālāk).

6. Nospiediet "OK", lai 
sāktu gatavošanu.

7. Kad sasniegts nepieciešamais izvadītās sastāvdaļas dau-
dzums, nospiediet "Stop” (Apturēt).

8. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu recepti, vai "Cancel” (Atcelt), ja nevēlaties to 
saglabāt.

9. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.

Daudzumu tabula, kas programmējami katrai sastāv-
daļai (pārliecinieties, ka 2 sastāvdaļu kopējais daudzums 
nepārsniedz ceļojumu krūzītes ietilpību)

Sastāvdaļa Minimālais 
daudzums

Maksimālais 
daudzums

Kafija 40 ml 240 ml

Piens 50 ml 470 ml

Ūdens 50 ml 260 ml

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI 

atlasītajā profilā.
• Lai iegūtu vislabāko rezultātu, uzsildiet krūzīti ar karstu 

ūdeni.
• Jums jāizmanto ceļojumu krūzīte tikai ierīces pagatavota-

jiem dzērieniem.
• Dzērieni, kuriem nepieciešama piena tvertnes (D) iz-

mantošana: gatavošanas beigās iztīriet piena tvertni (ska-
tiet sadaļu “10.5  Cleaning the milk container after use”), pēc 
tam ievietojiet ledusskapī.

• Lai izmantotu citu ceļojumu krūzīti, nevis komplektācijā 
iekļauto, tā nevar būt augstāka par 14 cm.

Svarīgi
• Neizmantojiet zīdaiņu maisījuma pagatavošanai.
• Izlietojiet dzērienu maksimāli 2 stundu laikā. Pēc šī laika 

iztukšojiet un iztīriet, kā aprakstīts nākamajā sadaļā.

11.1 Ceļojumu krūzītes tīrīšana pēc lietošanas
Higiēnas apsvērumu dēļ ceļojumu krūzīte (C9) vienmēr jāiztīra 
pēc lietošanas.
Rīkojieties šādi:
1. Atveriet ceļojumu krūzīti un izskalojiet tvertni un vāciņu ar 

karstu dzeramo ūdeni (40°C).
2. Notīriet redzamos netīrumus ar sūkli.
3. Iegremdējiet visas sastāvdaļas karstā ūdenī 40°C tempera-

tūrā ar vāju/neitrālu mazgāšanas līdzekli vismaz 30 minū-
tes, pēc tam rūpīgi noskalojiet ar ūdeni 40°C temperatūrā. 
Neizmantojiet smaržīgus mazgāšanas līdzekļus.

4. Iztīriet tvertnes iekšpusi ar vāju/neitrālu mazgāšanas 
līdzekli un izskalojiet ar karstu dzeramo ūdeni 40°C tem-
peratūrā. Neizmantojiet abrazīvus materiālus, jo tie var 
sabojāt tvertnes virsmu.

5. Nožāvējiet visus komponentus ar tīru, sausu drāniņu vai 
absorbējošu papīru, pēc tam salieciet atpakaļ. 

6. Katru nedēļu mazgājiet vāciņu trauku mazgāšanas mašī-
nā. Ceļojumu krūzīte nav mazgājama trauku mazgāšanas 
mašīnā.

12. TĒJAS FUNKCIJA
Lai pagatavotu tēju, rīkojieties 
šādi:
1. Ievietojiet tējas mai-

siņu krūzītē un nolieciet 
to zem snīpja (A14) (31. 
att.).

2. Sākumlapā (B) nospie-
diet attēlu, kas atbilst 
tējas funkcijai.

3. Pielāgojiet parametrus 
atbilstoši savai gaumei:

"Quantity” 
(Daudzums)

"Temperature” 
(Temperatūra)

Pie katras ūdens temperatūras parādās 
cita veida tēja (baltā, zaļā, uluns vai 
melnā).

4. Nospiediet “Start” (Sākt), lai gatavotu dzērienu, un displejā 
parādās izvēlētā dzēriena attēls (B5), kopā ar norises joslu, 
kas tiek pakāpeniski aizpildīta darbības laikā, un katra in-
dividuālā posma aprakstu (ūdens izvade).

5. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai paturētu 
iepriekšējos parametrus.

6. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.

31

30
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Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI 

atlasītajā profilā.
• Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīša-

na), iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek 
izvadīts karstais ūdens

• Lai manuāli apturēt izvadi, nospiediet 
"Stop” (Apturēt) vai "Cancel” (Pārtraukt).

• Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu 
krūzītē, vienkārši nospiediet “Extra". Kad tiek sasniegts ne-
pieciešamais daudzums, nospiediet "Stop”.

13. KARSTĀ ŪDENS PADEVE U
Lai izvadītu karsto ūdeni, rīkojieties šādi:
1. Novietojiet krūzīti zem snīpja (A14).
2. Atlasiet funkciju, kā aprakstīts turpmākajās rindkopās.

13.1 Jūsu dzēriens ar vienu pieskārienu
Sākumlapā (B) nospiediet attēlu, kas atbilst karstajam ūdenim. 
Ierīce sāk gatavošanu, un displejā parādās dzēriena attēls (B5) 
kopā ar norises joslu, kas tiek pakāpeniski aizpildīta darbības 
laikā, un katra individuālā posma aprakstu (ūdens izvade).
Gatavošanas beigās displejā parādās ziņojums "Your beverage is 
ready!" (Jūsu dzēriens ir gatavs). Ierīce tagad ir gatava atkārtotai 
izmantošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!
Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu krū-
zītē, vienkārši nospiediet “Extra". Kad tiek sasniegts nepiecieša-
mais daudzums, nospiediet "Stop”.

13.2 Dzērienu pielāgošana
Lai izvadītu vēlamo karstā ūdens daudzumu, rīkojieties šādi:
1. Nospiediet  (B3) karstā ūdens attēla apakšā: displejā 

parādās pielāgojamais daudzums (B5):

" Q u a n t i t y ” 
(Daudzums)

2. Pēc daudzuma iestatīšanas nospiediet “Start” (Sākt).  Ierīce  
sāk gatavošanu, un displejā parādās dzēriena attēls  kopā 
ar norises joslu, kas tiek pakāpeniski aizpildīta darbības 
laikā, un katra individuālā posma aprakstu (ūdens izvade).

3. Kad dzēriens ir izvadīts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai paturētu 
iepriekšējos parametrus.

4. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
Ierīce tagad ir gatava atkārtotai izmantošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīšana), 

iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek izvadīts 
karstais ūdens.

• Lai manuāli pārtrauktu karstā ūdens izvadi, vēlreiz nospie-
diet “Stop” (Apturēt) vai “Cancel” (Pārtraukt) .

• Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu 
krūzītē, vienkārši nospiediet “Extra”. Kad tiek sasniegts ne-
pieciešamais daudzums, nospiediet "Stop”.

14. VADĪTA DZĒRIENU PIELĀGOŠANA (MY) U 
Varat izmantot šo funkciju, lai pielāgotu visus dzērienus ar MY 
simbolu attēla apakšā dzērienu iestatījumos (sākumlapā (B) 
nospiediet  nepieciešamā dzēriena attēla apakšā). Lai pie-
lāgotu, rīkojieties šādi:
1. Pārliecinieties, ka profils(B2), kuram vēlaties pielāgot dzē-

rienu, ir.
2. Nospiediet  (B3) attēla apakšā atbilstoši vēlamajam 

dzērienam.
3. Nospiediet  attēla apakšā atbilstoši vēlamajam 

dzērienam.
4. Nospiediet "OK", lai sāktu procedūru.
5. Atlasiet izvēli un nospiediet uz "Next” (Tālāk), lai pārietu 

uz nākamo soli (vai "Back” (Atpakaļ), lai pārietu atpakaļ uz 
iepriekšējo ekrānu).

6. Nospiediet "OK", lai sāktu izvadi.
7. Sākas gatavošana, un ierīce parāda daudzuma pielāgoša-

nas ekrānu vertikālas joslas veidā (ja dzērienam ir vairākas 
sastāvdaļas, pielāgojiet abas sastāvdaļas).

8. Kad esat sasniedzis minimālo iespējamo daudzumu, dis-
plejā parādās “Stop”(B5). 

9. Kad krūzītē ievadīts nepieciešamais daudzums, nospiediet 
"Stop” (Apturēt).

10. Ja jūs apmierina rezultāts, nospiediet "Save” (Saglabāt), lai 
saglabātu iestatījumus, vai "Cancel” (Atcelt), lai paturētu 
iepriekšējos parametrus.

11. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu.
Ierīce pāriet uz sākumlapu.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja saglabājat jaunos iestatījumus, tie tiek saglabāti TIKAI 

atlasītajā profilā.
• Ja pielāgojat vienu dzēriena porciju, tiek pielāgota arī at-

bilstošā dubultā porcija, un ierīce parāda ziņojumu "Set-
tings saved on both double and single option” (Iestatījumi 
saglabāti gan dubultajai, gan vienai porcijai).

• Varat pielāgot dzērienus arī, izveidojot savienojumu ar ap-
likāciju DeLonghi Coffee Link App.

• Nospiediet "Cancel” (Atcelt), lai jebkurā brīdī aizvērtu prog-
rammēšanu. Vērtības netiks saglabātas.

• Kad dzēriens ir pielāgots, iestatījumos parādās "Reset” 
(Atiestatīt) (zem attēla) un "my" (daudzuma izvēlē). Lai 
atiestatītu dzēriena noklusējuma vērtības, nospiediet 
“Reset” (Atiestatīt).
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Dzērienu daudzuma tabula

Dzēriens Standarta 
daudzums

Programmē-
jams daudzums

ESPRESSO 40 ml 20-180 ml

IDEAL 
ESPRESSO

40 ml 30-60 ml

2X ESPRESSO 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 
20-180 ml

KAFIJA 180 ml 100-240 ml

LONG 160 ml 115-250 ml

DOPPIO+ 120 ml 80-180 ml

AMERICANO 150 ml 70-480 ml

TĒJA 150 ml 20-420 ml

K A R S T A I S 
ŪDENS 

250 ml 20-420 ml

Tikai 61x.7y modeļiem

LIELA MELNĀ 
KAFIJA

200 ml 90-480 ml

UZ LEDUS 100 ml 40-240 ml

15. PERSONISKĀ PROFILA ATLASĪŠANA U
Atkarībā no modeļa varat saglabāt 3 vai 5 dažādus profilus, 
katru ar citu ikonu.
Katram profilam tiek saglabāti pielāgoti dzērienu iestatījumi 
(skatiet sadaļu)“14. Guided beverage customisation (My) u”). 
Visu dzērienu parādīšanas secību nosaka izvēles biežums.
Lai atlasītu profilu, turpiniet šādi:
1. Sākumlapā (B) nospiediet uz pašreiz izmantotā profila 

(B2). Parādās atlasāmu profilu saraksts.
2. Pēc tam atlasiet nepieciešamo profilu.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Pēc jūsu izvēles izdarīšanas dzēriena iestatījumu joslas pa-

rādīsies jūsu profila krāsā.
• Varat pārdēvēt personisko profilu, izveidojot savienojumu 

ar aplikāciju DeLonghi Coffee Link.
• Lai pielāgotu profila ikonu, skatiet sadaļu “6.7 Edit profile”.

16. TĪRĪŠANA U 

16.1 Ierīces tīrīšana
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
 - ierīces iekšējais kontūrs.
 - kafijas atlikumu tvertne (A25).
 - pilēšanas paplāte (A24) un pilēšanas paplātes režģis(A22).
 - ūdens tvertne (A20).
 - kafijas snīpji(A14).

 - maltās kafijas piltuve (A3).
 - infuzors (A11), pieejams pēc infuzora durtiņu atvēršanas 

(A10).
 - piena tvertne (D).

Svarīgi! 
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus 

vai spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. De’Longhi superauto-
mātiskajiem kafijas automātiem tīrīšanai nav nepieciešami 
ķīmiski izstrādājumi.

• Šos komponentus var mazgāt trauku mazgāšanas mašīnā:
• piena tvertne (D)
• kafijas atlikumu tvertne (A25)
• pilēšanas paplāte (A24)
• pilēšanas paplātes režģis (A22)
• kafijas snīpji (A16) un (A17)

• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 
vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

16.2 Iekšējo kanālu tīrīšana
Ja ierīce netiek izmantota ilgāk par 3-4 dienām, pirms atkārtotas 
lietošanas stingri ieteicams to ieslēgt un izpildīt 2-3 skalošanas 
ciklus, atlasot funkciju "Rinse" (Skalot) (sadaļa “6.1 Rinsing”). 

Lūdzu, ņemiet vērā!
Pēc tīrīšanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē (A25) atrodas 
ūdens.

16.3 Kafijas atlikumu tvertnes tīrīšana
Ja displejā parādās ziņojums "Empty grounds container" (Iztuk-
šojiet kafijas atlikumu tvertni) (B5), kafijas atlikumu tvertne ir 
jāiztukšo un jāiztīra. Ierīci nevar izmantot kafijas pagatavošanai, 
kamēr nav iztīrīta kafijas atlikumu tvertne (A25). Pat gadījumā, 
ja tā nav pilna, kafijas atlikumu tvertnes ziņojums parādās 
displejā 72 stundas pēc pirmās kafijas krūzītes pagatavošanas. 
Lai 72  stundas tiktu aprēķinātas pareizi, ierīci nekad nedrīkst 
izslēgt, izmantojot galveno slēdzi (A7).
Svarīgi! Apdegumu gūšanas risks! 
Ja pagatavojat vairākus piena dzērienus vienu pēc otra, krūzīšu 

metāla paplāte (A21) uzkarst. 
Uzgaidiet, līdz tā atdziest, 
pirms pieskarties, un piekļūs-
tiet tai tikai no priekšpuses.
Tīrīšana (kad ierīce ir 
ieslēgta):
1. Izņemiet pilēšanas pa-

plāti (A24) un atlikumu 
tvertni (A25) (32. att.).

2. Iztukšojiet pilēšanas pa-
plāti un kafijas atlikumu 
tvertni un rūpīgi iztīriet 32
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visus pamatnē atlikušos nosēdumus. Varat to izdarīt ar 
lāpstiņu uz komplektācijā iekļautās (C5) birstes.

3. Ievietojiet pilēšanas paplāti kopā ar režģi un kafijas atliku-
mu tvertni atpakaļ ierīcē.

Svarīgi! 
Izņemot pilēšanas paplāti, jāiztukšo kafijas atlikumu tvertne, 
pat ja tajā ir neliels kafijas daudzums. Ja tas netiek izdarīts, nā-
kamo kafijas krūzīšu gatavošanas laikā atlikumu tvertne var tikt 
pārpildīta, nosprostojot ierīci.

16.4 Pilēšanas paplātes un pilēšanas paplātes 
režģa tīrīšana

Svarīgi! 
Pilēšanas paplāte (A24) ir aprīkota ar līmeņa indikatoru (A23) 
(sarkans), kas parāda ūdens daudzumu (33. att.). Pirms indika-
tors tiek izvirzīts no krūzīšu paplātes (A21), jāiztukšo un jāiztīra 
pilēšanas paplāte, pretējā gadījumā ūdens var pārplūst un sabo-
jāt ierīci, virsmu, uz kuras tā novietota, vai tuvējo apkārtni. Lai 
izņemtu pilēšanas paplāti, turpiniet šādi:
1. Izņemiet pilēšanas paplāti un atlikumu tvertni (A25) (32. 

att.).
2. Pārbaudiet kondensāta paplāti (sarkana) un iztukšojiet, ja 

nepieciešams.
3. Izņemiet krūzīšu paplāti 

(A21) un pilēšanas pa-
plātes režģi (A22), pēc 
tam iztukšojiet pilēšanas 
paplāti un kafijas atliku-
mu tvertni un izmazgājiet 
visas detaļas.

4. Ievietojiet pilēšanas 
paplāti kopā ar režģi un 
kafijas atlikumu tvertni 
atpakaļ ierīcē.

Svarīgi! 
Izņemot pilēšanas paplāti, jāiztukšo kafijas atlikumu tvertne, 
pat ja tajā ir neliels kafijas daudzums. Ja tas netiek izdarīts, nā-
kamo kafijas krūzīšu gatavošanas laikā atlikumu tvertne var tikt 
pārpildīta, nosprostojot ierīci.

16.5  Ierīces iekšpuses tīrīšana
Elektriskās strāvas trieciena risks! 
Pirms iekšējo detaļu tīrīšanas ierīce ir jāizslēdz (skatiet sadaļu 
“5. Turning the appliance off”) un jāatvieno no elektropadeves. 
Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī.
1. Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi mēnesī), vai ierīces 

iekšpuse (pieejama pēc pilēšanas paplātes izņemšanas 
(A24)) nav netīra.  Ja nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdu-
mus ar piegādāto birstīti (C5) un sūkli.

2. Iztīriet visus nosēdumus ar putekļsūcēju (34. att.).
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16.6 Ūdens tvertnes tīrīšana
Regulāri iztīriet ūdens tvertni (A20), vismaz reizi mēnesī un pēc 
ūdens mīkstinātāja filtra maiņas (C7).
1. Izņemiet ūdens tvertni (3. att.), izņemiet ūdens mīkstinā-

tāja filtru (ja uzstādīts) un noskalojiet tekošā ūdenī. 
2. Iztukšojiet ūdens tvertni un notīriet ar mitru drāniņu un 

mazliet mazgāšanas līdzekļa. Rūpīgi noskalojiet ar ūdeni. 
3. Ievietojiet filtru atpakaļ ierīcē (35. att.), uzpildiet tvertni ar 

svaigu ūdeni līdz MAX līmenim (atzīmēts iekšā) (4. att.), 
ievietojiet tvertni atpakaļ (5. att.).

4. (tikai modeļiem ar ūdens mīkstinātāja filtru) Izvadiet 100ml 
karstā ūdens, lai aktivizētu filtru.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja ierīce netiek izmantot ilgāk par 3-4 dienām, iztīriet tvertni, 
kā aprakstīts iepriekš.

16.7 Kafijas snīpju tīrīšana
Iztīriet kafijas snīpjus (A16) un (A17), ja to pieprasa ierīce (aptu-
veni reizi mēnesī), kā aprakstīts tālāk. 
Lūdzu, ņemiet vērā!
Lai tīrītu vēlāk, nospiediet "Cancel” (Atcelt). Nākamajā ierīces 
ieslēgšanas reizē ziņojums atkal tiek parādīts.

36
1. Noņemiet centrālās izvades pārsegu, (A15) izvelkot ārā, 

pēc tam noņemiet kafijas snīpjus, velkot uz leju (36. att.). 
Nospiediet "Next” (Tālāk).

37
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16.7 Kafijas snīpju tīrīšana
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1. Noņemiet centrālās izvades pārsegu, (A15) izvelkot ārā, 

pēc tam noņemiet kafijas snīpjus, velkot uz leju (36. att.). 
Nospiediet "Next” (Tālāk).

37

2. Atdaliet abus snīpjus 
(A16) un (A17) (37. att.).

3. Izskalojiet snīpjus teko-
šā ūdenī (38.  att.). Mēs 
iesakām mazgāt trauku 
mazgāšanas mašīnā. Vai 
arī rūpīgi nomazgājiet ar 
karstu ūdeni un vāju maz-
gāšanas līdzekli.

4. Notīriet noņemamo snīp-
ju uzstādīšanas vietu ar 
sūkli (39. att.).

38 39
5. Salieciet snīpjus atpakaļ, pēc tam piestipriniet centrālajā 

izvadē. Pārliecinieties, ka uzraksts "INSERT" (Ievietot) ir 
augšā un redzams, kad snīpji ir ievietoti.

6. Uzlieciet centrālās izvades pārsegu.
7. Nospiediet “OK”, lai apstiprinātu tīrīšanu.

16.8 Maltās kafijas piltuves tīrīšana
Regulāri tīriet (apt. reizi mēnesī) maltās kafijas piltuvi (A3) ar 
mitru drānu. Rīkojieties šādi:

1. Atveriet vāciņu (A2) (16. 
att.).

2. izņemiet piltuvi (40.  att.) 
un tīriet ar šim nolūkam 
paredzēto birstīti (C5).

3. Pēc nepieciešamības tīriet 
piltuvi ar karstu ūdeni un 
mazgāšanas līdzekli vai 
mazgājiet trauku mazgā-
šanas mašīnā.

4. ievietojiet piltuvi atpakaļ 
ierīcē.

5. aizveriet vāciņu.40

16.9 Infuzora tīrīšana
Infuzors (A11) ir jātīra vismaz reizi mēnesī.
Svarīgi!
Infuzoru nevar izņemt, kad ierīce ir ieslēgta.
 
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi izslēgta (skatiet sadaļu “5. 

Turning the appliance off”).
2. Izņemiet ūdens tvertni (A20) (4. att.).
3. Atveriet infuzora durtiņas (A10) (41. att.) ierīces labajā 

pusē.

PU
SH

41 42
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4. Nospiediet divas krāsainās pogas uz iekšu un vienlaikus iz-
velciet infuzoru ārā (42. att.).

5. Iegremdējiet infuzoru ūdenī aptuveni 5 minūtes, pēc tam 
skalojiet tekošā ūdenī.

Svarīgi! 
SKALOJIET TIKAI AR ŪDENI 
BEZ MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA - NEMAZGĀT TRAUKU MAŠĪNĀ

6.  Tīriet infuzoru, neizman-
tojot mazgāšanas līdzekli, 
jo varat sabojāt infuzoru.

7. Izmantojiet birstīti (C5), 
lai iztīrītu visus kafijas 
nosēdumus, kas atlikuši 
infuzora korpusā, redzami 
pa infuzora durtiņām.

8. Pēc tīrīšanas uzstādiet 
infuzoru, ieslidinot to uz 
iekšējā atbalsta, pēc tam 
pastumiet PUSH simbolu 
līdz galam, līdz tas noklik-
šķ vietā.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
ja infuzoru ir grūti uzstādīt, pirms ievietošanas pielāgojiet to 
atbilstošajā izmērā, nospiežot divas sviras (43. att.).
9. Pēc ievietošanas pārliecinieties, ka divas krāsainās pogas ir 

izvirzītas uz āru.
10. Aizveriet infuzora durtiņas.
11. Ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ.

43
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16.10 Piena tvertnes tīrīšana (D)
Iztīriet piena tvertni katru reizi, kad pagatavojat pienu, kā ap-
rakstīts tālāk:
1. Noceliet piena tvertnes vāciņu (D1) (20. att.).
2. Noņemiet piena snīpi (D7), piena snīpja pagarinājumu 

(D8) un piena ieplūdes caurulīti (D9) (44. att.).

44 45

Insert

3. Pagrieziet putu regulēšanas ripu (D3) pulksteņrādītāju 
kustības virzienā līdz pozīcijai “INSERT” (Ievietot) (45. att.) 
un pavelciet.

4. Pagrieziet un noņemiet piena tvertnes savienotāju (D5)
(46. att.).

46 47
5. Visas detaļas un tvertni 

var mazgāt trauku mašī-
nā, ievietojot tās trauku 
mašīnas augšējā grozā. Ja 
jums nav trauku mašīnas, 
mazgājiet ar rokām, kā 
aprakstīts piezīmē sada-
ļas beigās.

6. Pārliecinieties, ka iedo-
bumā un gropē zem ripas 
nav piena nosēdumu 
(47. att.).

 Ja nepieciešams, iztīriet gropi 
ar zobu bakstāmo. 
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7. Izskalojiet putu regulēšanas ripas iedobuma iekšpusi un 
piena tvertnes savienotāja atveri tekošā ūdenī (48. att.).

8. Pārbaudiet, vai ieplūdes caurulīte un snīpis nav nosprostots 
ar piena nosēdumiem. 

9. Salieciet visus vāciņa komponentus.
10. Piestipriniet vāciņu atpakaļ uz piena tvertnes.
Ņemiet vērā: mazgāšana ar rokām
Mazgāšana trauku mašīnā garantē visu piena tvertnes kompo-
nentu perfektu higiēnu. Mazgājot ar rokām, nomazgājiet visus 
piena tvertnes komponentus karstā ūdenī un iegremdējiet tos 
izlietnē ar karstu ūdeni 30 minūtes, pirms turpināt, kā aprakstīts 
punktā (6).

17. ATKAĻĶOŠANA U
Svarīgi! 
• Pirms lietošanas izlasiet instrukcijas un apzīmējumus uz 

atkaļķotāja iepakojuma.
• Tas ir svarīgi, ka jūs izmantojiet tikai De’Longhi atkaļķotāju. 

Neatbilstoša atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var 
izraisīt problēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

• Atkaļķošanas līdzeklis var sabojāt delikātas virsmas. Ja pro-
dukts ir nejauši izšļakstījies, uzreiz nožāvējiet.

Lai atkaļķotu

Atkaļķotājs De’Longhi atkaļķotājs

Tvertne Ieteicamā ietilpība: 2 l

Laiks ~50min

Atkaļķojiet ierīci, kad displejā tiek parādīts attiecīgais ziņojums 
(B5). Lai atkaļķotu ierīci tūlīt, nospiediet "OK" un izpildiet norā-
dījumus no (8). punkta. 
Lai atkaļķotu ierīci vēlāk, nospiediet "Cancel” (Atcelt).  
simbols (B7) parādās sākumlapā (B), lai atgādinātu par ierī-
ces atkaļķošanu. (Ziņojums parādās katru reizi, kad ierīce tiek 
ieslēgta).
Lai piekļūtu atkaļķošanas izvēlnei:
1. Displejā nospiediet iestatījumu izvēlnes ikonu (B6).
2. Atlasiet "Descale” (Atkaļķot).

3. Nospiediet "Next” 
(Tālāk), lai sāktu atkaļ-
ķošanas procedūru.

4. Nospiediet "OK", lai 
sāktu.

5. Ievietojiet karstā ūdens 
snīpi (C7) (7. att.).

6. Noņemiet un iztukšojiet 
pilēšanas paplāti (A24) 
un kafijas atlikumu 
tvertni (A25) (11. att.), 

A
B

A + B
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pēc tam ievietojiet abas atpakaļ ierīcē un nospiediet "Next” 
(Tālāk).

7. Izņemiet ūdens tvertni(A20), paceliet vāciņu(A19) un (ja 
ievietots) izņemiet filtru(C7).

8. Ielejiet atkaļķotāju tvertnē līdz A līmenim, kas atzīmēts 
tvertnē (līdzvērtīgi vienam 100  ml iepakojumam), pēc tam 
pievienojiet ūdeni (1 litrs) līdz B līmenim (49. att.). Ievietojiet 
ūdens tvertni (ar vāciņu) atpakaļ ierīcē, aizveriet priekšējās 
durtiņas un nospiediet "Next” (Tālāk).

9. Novietojiet tukšu 2 litru tvertni zem snīpjiem (8.  att.). 
Nospiediet OK, lai sāktu atkaļķošanu ("Back” (Atpakaļ), 
lai pārietu uz iepriekšējo ekrānu, vai "Cancel” (Atcelt), lai 
izietu no procedūras, neaizmirstiet izliet atkaļķošanas šķid-
rumu no tvertnes)

Svarīgi! Applaucēšanās risks
No snīpjiem ārā plūst karsts ūdens ar skābes piemaisījumu. Uz-
manieties, lai nesaskartos ar šī šķidruma šļakatām.
10. ISākas atkaļķošanas programma un atkaļķošanas šķidrums 

plūst ārā no atkaļķošanas snīpja un kafijas/karstā ūdens 
snīpjiem (9. att.). 

 Automātiski tiek veiktas skalošanas ciklu sērijas, lai iztīrītu 
visus katlakmens nosēdumus kafijas automātā.

Pēc aptuveni 30 minūtēm atkaļķošana tiek pārtraukta.
11. Ierīce ir gatava skalošanai ar tīru ūdeni. Iztukšojiet trauku, 

kas izmantots atkaļķošanas šķidruma savākšanai. Izņe-
miet ūdens tvertni, iztukšojiet, izskalojiet tekošā ūdenī, 
uzpildiet ar svaigu ūdeni līdz MAX līmenim un ievietojiet 
atpakaļ ierīcē. Nospiediet "Next” (Tālāk).

12. Novietojiet tukšu atkaļķošanas šķīduma savākšanas trauku 
zem snīpjiem un nospiediet “OK”, lai sāktu skalošanu.

13. Karstais ūdens tiek izvadīts no atkaļķošanas snīpja un kafi-
jas/karstā ūdens snīpjiem.

14. Kad ūdens tvertnē ir beidzies, izlejiet trauku, kas izmantots 
skalošanas ūdens savākšanai.

15. Izņemiet ūdens tvertni un ievietojiet atpakaļ ūdens mīk-
stinātāja filtru, ja iepriekš to izņēmāt. Nospiediet "Next” 
(Tālāk), lai turpinātu.

16. Uzpildiet tvertni ar svaigu ūdeni līdz MAX līmenim, ievieto-
jiet ierīcē un nospiediet "Next” (Tālāk), lai turpinātu.

17. Novietojiet tukšu atkaļķošanas šķīduma savākšanas trau-
ku zem snīpjiem un nospiediet "OK", lai sāktu vēl vienu 
skalošanas ciklu.

18. Sākas skalošana.
19. Kad ūdens tvertnē ir beidzies, izlejiet trauku, kas izmantots 

skalošanas ūdens savākšanai, izņemiet un iztukšojiet pilē-
šanas paplāti (A24) un kafijas atlikumu tvertni (A25), pēc 
tam ievietojiet atpakaļ ierīcē.

20. Izņemiet ūdens tvertni, uzpildiet tvertni ar svaigu ūdeni 
līdz MAX līmenim, ievietojiet ierīcē un nospiediet "Next” 
(Tālāk).

21. Tagad atkaļķošanas process ir pabeigts. Nospiediet "OK". 
Ierīce izpilda ātru priekšsildīšanas ciklu un pāriet uz 
sākumlapu.

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja atkaļķošanas cikls nav pareizi pabeigts (piemēram, 

radās elektropadeves pārtraukums), ieteicams atkārtot 
ciklu.

• Pēc atkaļķošanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē 
(A25) atrodas ūdens.

• Ja ūdens tvertne nav uzpildīta līdz MAX līmenim atkaļķo-
šanas beigās, ierīce pieprasa veikt trešo skalošanas ciklu, 
lai nodrošinātu, ka atkaļķošanas šķidrums ir pilnībā iztīrīts 
no ierīces iekšējā kontūra. Pirms sākt skalošanu, iztukšojiet 
pilēšanas paplāti.

18. ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA U
Atkaļķošanas trauksme tiek parādīta pēc laika perioda, kas no-
teikts atbilstoši ūdens cietības līmenim. Ierīce pēc noklusējuma 
ir iestatīta uz "4." līmeņa ūdens cietību. Ierīci iespējams prog-
rammēt atbilstoši ūdens cietībai dažādos reģionos, lai tā būtu 
retāk jāatkaļķo.

18.1 Ūdens cietības noteikšana
1. Izņemiet indikatora "Total hardness test" (Absolūtā cietī-

bas pārbaude) (C1) papīru no tā iepakojuma (pievienots 
īsajai rokasgrāmatai).

2. Vienu sekundi pilnībā iegremdējiet papīru ūdenī.
3. Izņemiet papīru no ūdens un mazliet pakratiet.. Aptuveni 

pēc minūtes parādās 1, 2, 3 vai 4 sarkani kvadrāti atkarībā 
no ūdens cietības līmeņa. Katrs kvadrāts atbilst vienam 
līmenim.

18.2 Ūdens cietības iestatīšana
1. Displejā (B5) nospiediet iestatījumu izvēlnes ikonu (B6).
2. Atlasiet "Water hardness” (Ūdens cietība).
3. Izpildiet procedūru, kas aprakstīta iepriekšējā sadaļā, un 

nosakiet ūdens cietību.
4. Nospiediet punktu, kas atbilst iepriekš izmērītajai ūdens 

cietībai, kā norādīts turpmākajā tabulā.

Kopējā cietības pārbaude (C1) Ūdens cietība

  Zaļa 
sarkana Līmenis 1

  Zaļa sarkana
Līmenis 2
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  Zaļa sarkana
Līmenis 3

  Sarkana
Līmenis 4

5. Ierīce ir ieprogrammēta ar jaunu ūdens cietības iestatījumu.
6. Nospiediet “←”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).

19. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRS U
Atsevišķi modeļi ir aprīkoti ar ūdens mīkstinātāja filtru (C7). Ja 
jūsu modelis netiek piegādāts ar filtru, ieteicams to iegādāties 
De'Longhi klientu apkalpošanas centrā. 
Lai pareizi uzstādītu filtru, izpildiet tālāk sniegtās instrukcijas.

19.1 Filtra uzstādīšana
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Water filter” (Ūdens filtrs).
3. Nospiediet "OK", lai sāktu vadītu procedūru.
4. Izņemiet filtru no iepakojuma un pagrieziet datuma indika-

toru, lai redzētu nākamos divus mēnešus (50. att.).

50 51 
Lūdzu, ņemiet vērā! 
Filtra kalpošanas laiks ir aptuveni divi mēneši, ja ierīce tiek lietota 
normālā režīmā. Ja kafijas automāts netiek lietots, kad tajā ir uz-
stādīts filtrs, tā kalpošanas laiks ir maksimāli trīs nedēļas.
5. Nospiediet "Next” (Tālāk), lai turpinātu ("Back” (Atpakaļ), 

lai pārietu atpakaļ uz iepriekšējo ekrānu, "Cancel” (Atcelt), 
lai atceltu darbību).

6. Lai aktivizētu filtru, ilgāk par minūti teciniet krāna ūdeni 
cauri filtra atverei (51. att.), līdz ūdens iztek ārā pa atverēm 
sānos. Nospiediet "Next” (Tālāk).

7. Izņemiet ūdens tvertni (A20) (3. att.) un uzpildiet ar ūdeni; 
ievietojiet filtru ūdens tvertnē un iegremdējiet pilnībā uz 
desmit sekundēm, sasverot un viegli piespiežot, lai izlaistu 
gaisa burbulīšus (52. att.). Nospiediet "Next” (Tālāk).

5352
8. Ievietojiet filtru korpusā (53. att.) un iespiediet līdz galam, 

pēc tam nospiediet "Next” (Tālāk).
9. Aizveriet tvertni ar vāciņu (A19), pēc tam ievietojiet tvertni 

ierīcē (5. att.).
10. Ievietojiet atkaļķošanas snīpi (C7). Nospiediet "Next” 

(Tālāk).
11. Novietojiet tukšu tvertni ar minimālo ietilpību 0,5 litri zem 

atkaļķošanas snīpja (8. att.) un nospiediet "OK”, lai aktivi-
zētu filtru.

12. Ierīce izdala karsto ūdeni, pēc tam automātiski pārtrauc iz-
vadi. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu (B).

13. Filtrs tagad ir aktīvs, un varat izmantot kafijas automātu.

19.2 Filtra maiņa
Nomainiet filtru, (C7) kad displejā parādās attiecīgais ziņojums 
(B5). Lai nekavējoties nomainītu filtru, nospiediet “ OK” un iz-
pildiet norādījumus no 4.  punkta. Lai nomainītu filtru vēlāk, 
nospiediet “Cancel” (Atcelt). Displejā parādās simbols (B9), lai 
atgādinātu par filtra maiņu.
Lai nomainītu, rīkojieties šādi:
1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Replace water filter” (Nomainīt ūdens filtru) un 

nospiediet "Next” (Tālāk).
3. Nospiediet "OK", lai sāktu vadītu procedūru.
4. Izņemiet ūdens tvertni (A20) un izlietoto filtru. Nospiediet 

"Next” (Tālāk), lai turpinātu ("Back” (Atpakaļ), lai pārietu 
atpakaļ uz iepriekšējo ekrānu, "Cancel” (Atcelt), lai atceltu 
darbību).

5. Izpildiet iepriekšējā sadaļā aprakstītās darbības no (4). 
punkta.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce 
nav lietota 3 nedēļas, nomainiet filtru, pat ja ziņojums vēl nav 
parādīts.

19.3 Filtra izņemšana
Ja vēlaties izmantot ierīci bez filtra (C7), izņemiet filtru un informē-
jiet ierīci par izņemšanu. Rīkojieties šādi:
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1. Nospiediet uz iestatījumu izvēlnes (B6).
2. Atlasiet "Replace water filter” (Nomainīt ūdens filtru) un 

nospiediet "Next” (Tālāk).
3. Izņemiet ūdens tvertni (A20) un izlietoto filtru. Ievietojiet 

tvertni atpakaļ ierīcē (6. att.).
4. Nospiediet “OK”, lai apstiprinātu filtra izņemšanu.
5. Izmaiņas ir saglabātas. Nospiediet “OK”, lai pārietu atpakaļ 

uz sākumlapu (B).
Lūdzu, ņemiet vērā!
Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce 
nav lietota 3 nedēļas, nomainiet filtru, pat ja ziņojums vēl nav 
parādīts.

20. TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220–240 V~ 50–60 Hz maks. 10 A
Jauda: 1450 W
Spiediens: 1,9 MPa (19 bāri)
Ūdens tvertnes ietilpība: 2,2 l
Izmēri GxPxA: 262x485x390 mm
Vada garums: 1750 mm

Svars (atkarībā no modeļa): 13 / 12,2 kg
Pupiņu tvertnes ietilpība: 500g
Frekvence: 2400 - 2500 MHz
Maksimālā pārraides jauda 20 mW
De'Longhi patur tiesības jebkurā laikā mainīt savu izstrādājumu 
tehnisko specifikāciju un konstrukciju, neietekmējot funkciona-
litāti un kvalitāti.

20.1 Padomi enerģijas taupīšanai
• Lai samazinātu enerģijas patēriņu, pēc viena vai vairāku 

dzērienu pagatavošanas izņemiet piena tvertni (D) vai 
piederumus.

• Iestatiet automātisko izslēgšanu uz 15  minūtēm (skatiet 
sadaļu “6.8 Auto-off”);

• Iespējojiet enerģijas taupīšanu (skatiet paragrāfu “6.9 
General”).

• Pēc ierīces pieprasījuma veiciet atkaļķošanas ciklu.

21. PARĀDĪTIE ZIŅOJUMI U
PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Fill tank with fresh water (Uzpil-
diet tvertni ar svaigu ūdeni)

 

Nepietiekams ūdens līmenis tvertnē (A20). Izņemiet tvertni, uzpildiet ar svaigu ūdeni, pēc 
tam ievietojiet to ierīcē.

Insert water tank (Ievietojiet 
ūdens tvertni)

Tvertne (A20) nav pareizi ievietota. Ievietojiet tvertni pareizi un iespiediet līdz 
galam.

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Fill water tank and empty 
grounds container (Uzpildiet 
ūdens tvertni un iztukšojiet 

kafijas atlikumu tvertni)

Ūdens tvertnē nav pietiekams ūdens 
līmenis, lai pagatavotu dzērienu, un tiks 
parādīts ziņojums iztukšot kafijas atlikumu 
tvertni.

Ierīce pieprasa abu darbību izpildi, lai nebū-
tu nepieciešama turpmāka iejaukšanās un 
varētu pagatavot lielāku skaitu dzērienu bez 
pārtraukuma.

Insert infuser assembly (Ievietojiet 
infuzora mezglu)

Infuzors (A11) nav ievietots atpakaļ pēc 
tīrīšanas.

Ievietojiet infuzoru, kā aprakstīts sadaļā “16.9 
Cleaning the infuser”.

Empty grounds container (Iztukšo-
jiet kafijas atlikumu tvertni)

Kafijas atlikumu tvertne (A25) ir pilna. Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “16.3 Cleaning 
the coffee grounds container”

Insert grounds container and drip 
tray (Ievietojiet kafijas atlikumu 

tvertni un pilēšanas paplāti)

Kafijas atlikumu tvertne (A25) un/vai pi-
lēšanas paplāte (A24) nav pareizi ievietota 
vai tās trūkst.

Ievietojiet pilēšanas paplāti ar kafijas atliku-
mu tvertni un iestumiet līdz galam.

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Add pre-ground coffee , 
maximum one measure 
(Pievienojiet maltu kafiju, 
maksimāli vienu mērkaroti)

Izvēlēta kafijas pagatavošana no iepriekš 
maltas kafijas.

Pārliecinieties, ka piltuve (A3) nav nosprosto-
ta, pievienojiet vienu mērkaroti (C2) maltas 
kafijas, displejā nospiediet "Next” (Tālāk) 
un izpildiet norādījumus sadaļā “7.4 Making 
coffee using pre-ground coffee”.

Fill beans container (Uzpildiet 
pupiņu tvertni)

Beigušās kafijas pupiņas. Uzpildiet pupiņu tvertni (A6).

Remove central outlet cover and 
coffee spout (Noņemiet centrālās 
izvades pārsegu un kafijas snīpi) 

Snīpjiem (A16) un (A17) nepieciešama 
tīrīšana.

Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā “16.7 Cleaning 
the coffee spouts”.

Insert descaling spout (Ievietojiet 
atkaļķošanas snīpi)

Atkaļķošanas snīpis (C7) nav ievietots 
pareizi vai tā trūkst.

Ievietojiet snīpi un iespiediet līdz galam 
(7. att.). Ierīce atskaņo pīkstienu (ja iespējota 
pīkstiena funkcija).

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Insert milk container (Ievietojiet 
piena tvertni)

Piena tvertne (D) nav ievietota pareizi. Ievietojiet piena tvertni un iespiediet līdz 
galam (23.  att.). Ierīce atskaņo pīkstienu (ja 
iespējota pīkstiena funkcija).

If needed, fill milk container using 
the refill lid (Ja nepieciešams, uz-
pildiet piena tvertni, izmantojot 
uzpildes vāciņu)

Pagatavojot piena dzērienus, ja tvertnē 
nepietiek piena izvēlētā dzēriena pagata-
vošanai, ierīce iesaka uzpildīt tvertni (D) 
bez tās izņemšanas.   

Atveriet uzpildes vāciņu (D2) uz piena tvertnes 
vāciņa (D1) un ielejiet pienu, nepārsniedzot 
MAX līmeni.

Cleaning underway (Notiek 
tīrīšana)

Ierīce ir noteikusi piesārņojumu iekšējos 
kontūros.

Uzgaidiet, līdz ierīce ir gatava, un izvēlieties 
dzērienu. Ja problēma joprojām pastāv, sazi-
nieties ar klientu apkalpošanas centru.

New settings not saved (Jaunie 
iestatījumi nav saglabāti)

Pielāgojot dzērienus (skatiet sadaļu “14. Guided 
beverage customisation (My) u”), gatavošana ir 
apzināti pārtraukta, nospiežot "Cancel” (Atcelt), 
vai arī aktivizēta trauksme.

Nospiediet "OK", lai pārietu atpakaļ uz sākumlapu 
(B) un skatītu trauksmi, kas izraisa pārtraukumu. 
Izpildiet instrukcijas atbilstoši parādītajai trauksmei 
(skatiet sadaļu “21. Displayed messages u”)

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Ground too fine (Pārāk 
smalks malums). Noregulējiet 
dzirnaviņas, izmantojot ierīces 
iestatījumu attiecīgo funkciju.

Malums ir pārāk smalks, un kafija tiek iz-
vadīta pārāk lēni vai vispār netiek izvadīta.

Nospiediet "OK" un noregulējiet kafijas dzir-
naviņas (skatiet “6.4 Adjust mill”). 

Ja ievietots ūdens mīkstinātāja filtrs (C7), 
kontūrā var būt
izlaists gaisa burbulis,
kas aizšķērso izvadi.

Nospiediet "OK" un izvadiet mazliet ūdens (ska-
tiet sadaļu “13. Delivering hot water u”), līdz 
plūsma ir viendabīga. Ja problēma joprojām 
pastāv, noņemiet filtru (skatiet sadaļu “19.3 
Removing the filter”)

Select a milder taste or reduce 
the quantity of pre-ground 
coffee (Izvēlieties maigāku garšu 
vai samaziniet maltās kafijas 
daudzumu)

Izmantots pārāk daudz kafijas. Izvēlieties maigāku “Aroma” iestatījumu 
(skatiet “7.3 Customising the beverages”) vai 
samaziniet maltās kafijas daudzumu (maksi-
māli 1 mērkarote). Nospiediet “OK”, lai pārietu 
atpakaļ uz sākumlapu, vai uzgaidiet, līdz ziņo-
jums pazūd.

Pre-ground mode is not allowed 
with this beverage (Šim dzērienam 
nav atļauts maltas kafijas režīms)

Maltas kafijas funkcija ir atlasīta dzērie-
nam, kuram nevar/nav paredzēts izmantot 
maltu kafiju.

Nospiediet "OK", lai pārietu atpakaļ uz iepriek-
šējo ekrānu.

STORE milk container in the 
fridge (Glabājiet piena tvertni 

ledusskapī)

Pagatavots piena dzēriens, taču piena tver-
tne joprojām atrodas ierīcē.

Noņemiet piena tvertni un ievietojiet 
ledusskapī.

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Descaling needed. Press "OK" to 
start (˜50 min) (Nepieciešama 
atkaļķošana. Nospiediet "OK", lai 
sāktu (50 min))

Ierīce ir jāatkaļķo. Lai turpinātu ar atkaļķošanu, nospiediet "OK" 
un izpildiet norādījumus, pretējā gadījumā 
nospiediet "Cancel” (Atcelt). Šajā gadījumā 
sākumlapā (B) parādās  simbols (B7), lai 
atgādinātu, ka nepieciešama atkaļķošana 
(skatiet sadaļu “17. Descaling u”).   

Replace water filter. 
Press OK to start (Nomainiet 
ūdens filtru. Nospiediet “OK”, lai 
sāktu)

Ūdens mīkstinātāja filtrs (C7) ir nolietots. Nospiediet “ OK”, lai nomainītu vai izņemtu 
filtru, vai arī “Cancel” (Atcelt), lai procedūru 
veiktu vēlāk. Izpildiet norādījumus sadaļā “19. 
Water softener filter u”.

General alarm (Vispārīgs 
brīdinājums): skatiet lietotāja 

rokasgrāmatu / aplikāciju Coffee 
Link

Ierīces iekšpuse ir ļoti netīra. Rūpīgi iztīriet ierīces iekšpusi, kā aprakstīts 
sadaļā “16. Cleaning u”. Ja pēc tīrīšanas zi-
ņojums joprojām ir redzams, sazinieties ar 
De’Longhi klientu apkalpošanas centru.

Water circuit empty. Press OK to 
start filling process (Tukšs ūdens 
kontūrs. Nospiediet OK, lai sāktu 
uzpildes procesu)

Ūdens kontūrs ir tukšs. Nospiediet "OK”, lai uzpildītu kontūru. Padeve 
tiek izbeigta automātiski. Tā ir normāla parā-
dība, ja pilēšanas paplātē (A24) pēc uzpildes 
ir ūdens.
Ja problēma joprojām pastāv, pārliecinieties, 
ka ūdens tvertne (A20) ir pilnībā ievietota.

Ievietots jauns ūdens mīkstinātāja filtrs 
(C7)

Pārliecinieties, ka esat izpildījis instrukcijas 
jauna filtra ievietošanai (sadaļas “19.1 Instal-
ling the filter” un “19.2 Replacing the filter”). 
Ja problēma joprojām pastāv, noņemiet filtru 
(skatiet sadaļu “19.3 Removing the filter”).

Ierīce ir jāatkaļķo
un/vai jānomaina filtrs (C7)

Jāveic atkaļķošanas procedūra, kas aprakstīta sa-
daļā “17. Descaling u”, un/vai jāmaina vai jāizņem 
filtrs, kā aprakstīts sadaļā “19. Water softener filter 
u”.

Iespējota enerģijas taupīšana. Lai atspējotu enerģijas taupīšanu, turpiniet, 
kā aprakstīts sadaļā “6.9 General”.

Norāda, ka ierīce ir pievienota. Lai atspējotu savienojumu, turpiniet, kā ap-
rakstīts sadaļā “6.3 Connectivity”,

→
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PARĀDĪTAIS ZIŅOJUMS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Savienojums ir aktīvs, taču mākoni nevar 
sasniegt.

Ja tā ir tikko ieslēgta, uzgaidiet, līdz ierīce pa-
beidz startēšanas procedūru.

Ja problēma joprojām pastāv, atspējojiet un 
atkal iespējojiet savienojumu, kā aprakstīts 
sadaļā “6.3 Connectivity”.

Pārliecinieties, ka indikatori uz maršrutētāja 
norāda, ka tīkls ir aktīvs.

Ja problēma joprojām pastāv, izslēdziet un 
ieslēdziet ierīci un mājas maršrutētāju.

Šis simbols parādās uz dzērieniem, kas iz-
veidoti no aplikācijas.

Ierīce ir jāatkaļķo. Jāveic atkaļķošanas procedūra, kas aprakstīta 
sadaļā “17. Descaling u”. 

The filter must be replaced (Jānomaina 
filtrs) (C7) 

Nomainiet filtru vai izņemiet to, kā aprakstīts 
sadaļā “19. Water softener filter u”.

Jāiztīra caurulītes piena tvertnes (D) 
iekšpusē.

Pagrieziet putu regulēšanas ripu (D3) pozīcijā 
CLEAN (Tīrīšana) (28. att.).

22. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA U
Tālāk sniegts saraksts ar iespējamām kļūmēm.  
Ja problēmu nevar novērst atbilstoši aprakstam, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Ierīci nevar ieslēgt Strāvas vada savienotājs (C6) nav pareizi 
ievietots.

Ievietojiet savienotāju līdz galam ligzdā 
ierīces aizmugurē (1. att.).

Tā nav pievienota elektropadevei. Pievienojiet ierīci kontaktligzdā (1. att.).

Galvenais slēdzis (A7) nav ieslēgts. Nospiediet galveno slēdzi (2. att.).

Kafija nav karsta. Krūzītes netika uzsildītas. Uzsildiet krūzītes, izskalojot ar karstu 
ūdeni (lūdzu, ievērojiet: varat izmantot 
karstā ūdens funkciju).

Ierīces iekšējie kontūri ir atdzisuši, jo aiz-
ritējušas 2-3 minūtes kopš pēdējās kafijas 
porcijas pagatavošanas.  

Pirms kafijas gatavošanas, uzsildiet iek-
šējos kanālus, veicot skalošanu (skatiet 
sadaļu “6.1 Rinsing”).

Iestatīta zema kafijas temperatūra. Iestatījumu izvēlnē iestatiet augstāku ka-
fijas temperatūru (B6) (skatiet sadaļu “6.5 
Coffee temperature”).

Ierīce ir jāatkaļķo. Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā “17. Des-
caling u”. Pēc tam pārbaudiet ūdens 
cietību (“18.1 Measuring water hardness”) 
un pārliecinieties, ka ierīce ir iestatīta 
uz faktisko cietību(“18.2 Setting water 
hardness”).

→
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PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Kafija ir vāja vai nav pietiekami krēmīga. Ieteicams piekļūt funkcijai Bean Adapt Technology aplikācijā Coffee Link, lai pielāgotu 
šo parametru atbilstošajam iestatījumam izmantotajām kafijas pupiņām.
No otras puses, lūdzu, pārbaudiet šos apstākļus:

Kafija ir samalta pārāk rupji. Atveriet iestatījumu izvēlni (B6) un no-
regulējiet kafijas dzirnaviņas. Iestatījums 
stājas spēkā pēc 5 kafijas porciju pagata-
vošanas (skatiet sadaļu “6.4 Adjust mill”).

Kafija nav piemērota. Izmantojiet espresso automātiem piemē-
rotas kafijas pupiņas.

Kafija nav svaiga. Kafijas iepakojums ir bijis atvērts pārāk 
ilgi, un tā ir zaudējusi savu garšu.

Kafija tiek izvadīta pārāk lēni vai pa vie-
nam pilienam.

Kafija ir samalta pārāk smalki. Atveriet iestatījumu izvēlni (B6) un no-
regulējiet kafijas dzirnaviņas. Iestatījums 
stājas spēkā pēc 5 kafijas porciju pagata-
vošanas (skatiet sadaļu “6.4 Adjust mill”).

Kafija neplūst ārā pa vienu vai abiem 
snīpjiem.

Kafijas snīpji (A16) un (A17) ir nosprostoti. Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “16.7 Clea-
ning the coffee spouts”.

Pagatavotā kafija ir ūdeņaina Ieteicams piekļūt funkcijai Bean Adapt Technology aplikācijā Coffee Link, lai pielāgotu 
šo parametru atbilstošajam iestatījumam izmantotajām kafijas pupiņām.
No otras puses, lūdzu, pārbaudiet šos apstākļus:

Maltās kafijas piltuve (A3) ir nosprostota. Atveriet durtiņas (A2), izņemiet piltuvi 
un notīriet ar birstīti, (C5) kā aprakstīts 
sadaļā “16.8 Cleaning the pre-ground 
coffee funnel”.

Ierīce negatavo kafiju Ierīce ir noteikusi piesārņojumu iekšējos 
kontūros. Parādās "Cleaning underway" 
(Notiek tīrīšana).

Uzgaidiet, līdz ierīce ir gatava, un izvēlieties 
dzērienu. Ja problēma joprojām pastāv, 
sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

Infuzoru nevar izņemt Ierīce nav pareizi izslēgta Izslēdziet ierīci, nospiežot pogu  (A9) 
(skatiet sadaļu “5. Turning the appliance 
off”).

Atkaļķošanas beigās ierīce pieprasa trešo 
skalošanas ciklu

Divu skalošanas ciklu laikā ūdens tvertne 
(A20) nav uzpildīta līdz MAX līmenim

Izpildiet ierīces parādītās instrukcijas, taču 
vispirms iztukšojiet pilēšanas paplāti, (A24) 
lai izvairītos no ūdens pārplūdes.

No piena snīpja neplūst piens. (D7) Piena (D1) tvertnes (D) vāciņš ir netīrs Notīriet piena tvertnes vāciņu, kā aprakstīts 
“16.10 Cleaning the milk container (D)”.

→
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Piens satur lielus burbuļus un šļācas ārā 
pa piena snīpi, (D7) vai arī ir maz putu

Piens nav pietiekami auksts vai nav daļēji 
attaukots vai attaukots pilnībā.

Izmantojiet attaukotu vai daļēji attauko-
tu pienu ledusskapja temperatūrā (aptu-
veni 5° C). Ja rezultāts nav apmierinošs, 
mēģiniet lietot cita ražotāja pienu.

Piena tvertnes vāciņš (D1)ir netīrs Notīriet piena tvertni, kā aprakstīts sa-
daļā “10.5  Cleaning the milk container 
after use”

Izmantoti dārzeņu dzērieni. Lai iegūtu vislabāko rezultātu, izmanto-
jiet dzērienus ledusskapja temperatūrā 
(aptuveni 5°C). Pielāgojiet putu līmeni, 
kā aprakstīts sadaļā “10.4 Customising 
the beverages”

Krūzīšu plauktiņš (A1) ir karsts. Vairāki dzērieni ir pagatavoti ar īsu laika 
intervālu

Ierīce lietošanas laikā izdala skaņas vai 
nelielu šņākoņu

Ierīce ir gatava lietošanai vai nesen tika 
izslēgta, un karstajā iztvaikotājā pil 
kondensāts.

Tā ir normāla parādība. Lai novērstu šo 
parādību, iztukšojiet pilēšanas paplāti.

Ierīce izdala tvaiku no pilēšanas paplātes 
(A24) un/vai uz virsmas, kur atrodas ierī-
ce, ir ūdens.

Pilēšanas paplātes režģis (A22) nav ievie-
tots pēc tīrīšanas.

Ievietojiet pilēšanas paplātes režģi atpa-
kaļ pilēšanas paplātē.

Ierīces iekšpuse ir slapja un tur ir 
kondensāts

Ierīces dzesēšanas kontūrs nedarbojas 
pareizi. Jūs turpināt izmantot ierīci, lai 
gan redzama trauksme "MACHINE COO-
LING FAULT" (Ierīces dzesēšanas kļūme)

Izslēdziet ierīci un ļaujiet tai atdzist. Ja 
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar 
De'Longhi klientu apkalpošanu

Aplikācija nedarbojas Aplikācijas kļūme Aizveriet aplikāciju un palaidiet vēlreiz

Aplikācija uzrāda problēmu, taču ierīcei 
nav problēmu

Dati starp ierīci un aplikāciju nav 
sinhronizēti

Atspējojiet savienojumu un iespējojiet 
vēlreiz (sadaļa “6.3 Connectivity”).


